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Prerequisites

Knowledge of basic grammatical and Spanish language concepts, as well as Spanish-American literary issues.

Objectives and Contextualisation

LANGUAGE SECTION OBJECTIVES:

Knowing the most relevant features of American Spanish in all aspects of the language.

Developing skills that allow to recognize, analyze and interpret oral and written texts of different
geographical varieties of Spanish.

Applying the methodology studied in the analysis and comparison of different aspects of the variation.

LITERATURE SECTION OBJECTIVES

It seeks to introduce students to Latin American literature, history and culture from the 20th century to the
present day through dramatic literature and theater in different times and countries.
It will reflect, in turn, on the different historical periods, the most outstanding theoretical-epistemological
transformation processes, as well as the theatrical movements that accompany them, their most relevant
themes and genres.
For this, a series of coves are proposed in different times and authorships, which in turn allow us to visualize
outstanding themes in the Spanish-American scene.

Goals:
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Goals:

Bring students closer to the specific methodology of Spanish-American literature and theater and its
theoretical-epistemological study frameworks.
Introduce students to the main historical periods of Latin American literature and theater.
Introduce students to the recognition of the most outstanding authors, themes, genres and motifs of
Latin American literature and theater.

Competences

Comentar un text des del punt de vista filològic, lingüístic i literari.
Descriure l'estructura de la llengua espanyola.
Dissenyar i dur a terme un treball de recerca sobre qualsevol tema relacionat amb l'àmbit d'estudis del
màster
Identificar les varietats diatòpiques, diastràtiques i diafàsiques de l'espanyol.
Que els estudiants siguin capaços d'integrar coneixements i enfrontar-se a la complexitat de formular
judicis a partir d'una informació que, tot i ser incompleta o limitada, inclogui reflexions sobre les
responsabilitats socials i ètiques vinculades a l'aplicació dels seus coneixements i judicis.
Que els estudiants sàpiguen aplicar els coneixements adquirits i la seva capacitat de resolució de
problemes en entorns nous o poc coneguts dins de contextos més amplis (o multidisciplinaris)
relacionats amb la seva àrea d'estudi.
Que els estudiants sàpiguen comunicar les seves conclusions, així com els coneixements i les raons
últimes que les fonamenten, a públics especialitzats i no especialitzats d'una manera clara i sense
ambigüitats.
Que els estudiants tinguin les habilitats d'aprenentatge que els permetin continuar estudiant, en gran
manera, amb treball autònom a autodirigit.
Realitzar una exposició oral sobre qualsevol tema relacionat amb l'àmbit d'estudis del màster.
Relacionar els autors i els textos literaris escrits en espanyol amb les recerques recents sobre les
tradicions europees des de l'Edat Mitjana fins a l'actualitat.
Relacionar els autors i els textos literaris produïts en l'àmbit de l'Amèrica Llatina amb el context de les
seves circumstàncies culturals, socials i històriques.
Tenir coneixements que aportin la base o l'oportunitat de ser originals en el desenvolupament o
l'aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.
Tenir un domini d'especialista de les principals orientacions en l'estudi de la transmissió textual i de les
diferents fases de l'edició d'un text.
Utilitzar els recursos bibliogràfics i tecnològics propis de la recerca lingüística i literària.

Learning Outcomes

Adaptar el contingut d'una exposició, oral i escrita, a les característiques de l'auditori.
Anotar adequadament un text literari per a què el comprenguin lectors amb diferents graus de formació.
Aplicar la metodologia de treball apresa a l'anàlisi d'un tema lingüístic i d'un tema literari relacionats
amb l'àmbit d'estudi del mòdul.
Aplicar les tècniques i mètodes propis del comentari lingüístic de textos.
Aplicar les tècniques i mètodes propis del comentari literari de textos
Argumentar la pertinència dels propis judicis sobre un tema determinat de l'àmbit del màster.
Argumentar per escrit i oralment unes conclusions.
Defensar la pertinència dels propis judicis en relació amb el tema objecte d'estudi.
Elaborar el guió d'una exposició oral sobre qualsevol tema relacionat amb l'àmbit d'estudis del màster.
Elaborar un esquema explicatiu sobre un problema lingüístic o literari de l'àmbit del màster i
reformular-lo en funció de la introducció de noves idees.
Elaborar un estat de la qüestió d'un tema lingüístic i d'un tema literari de l'àmbit d'estudi del mòdul.
Emmarcar tipològicament els principals fenòmens característics de la llengua espanyola i relacionar-los
amb fenòmenos similars d'altres llengües.
Formular un pla d'acció per ampliar la informació sobre el tema seleccionat.

Identificar els trets lingüístics que configuren les varietats de l'espanyol a l'Amèrica Llatina.
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Identificar els trets lingüístics que configuren les varietats de l'espanyol a l'Amèrica Llatina.
Identificar la presència de fenòmens socials i històrics a la producció literària de l'Amèrica llatina.
Identificar les diferents variants discursives que es produeixen en l'àmbit hispanoparlant.
Identificar trets estilístics i tècniques literàries comunes en diferents tradicions literàries i culturals de
l'Amèrica Llatina.
Identificar trets estilístics i tècniques literàries comunes en diferents tradicions literàries i culturals.
Interpretar críticament la bibliografia reunida sobre els àmbits d'estudi del mòdul.
Predir les conseqüències teòriques que implicaria la introducció de noves idees en un esquema ja
establert.
Proposar una forma d'integrar les idees procedents d'altres disciplines al tractament d'un fenomen
lingüístic o literari determinat.
Redactar un treball conforme a les normes de presentació acadèmiques.
Seleccionar un tema relacionat amb l'àmbit d'estudis del màster i explicar sumàriament què es coneix
en relació amb ell.

Content

SECTION LANGUAGE CONTENTS:

1. Previous concepts

1.1. Variation and norm

1.2. Norm and use

1.3. Variation and standard language

1.4. Macrovariation and microvariation

2. Phonetic-phonological aspects: brief introduction to the main

characteristics of American Spanish pronunciation

2.1. Basic theoretical concepts

2.2. Lisp

2.3. Yeism

3. Verbal morphosyntax

3.1. Variation in verbal inflection

3.2. Use of verb tenses

3.3. The verbal aspect

3.3.1. Lexical aspect

3.3.2. Grammatical aspect

4. Personal pronouns

4.1. Variation in the forms of treatment

4.2. Use of atonic pronominal object forms
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4.3. Rioplatense doubled pronominal

5. Variation in lexical and morphological aspects:

5.1. Archaisms and neologisms

5.1.1. New word formation procedures

5.1.2. Loan adaptation

5.1.3. Colloquial expressions

LITERATURE SECTION CONTENTS

1.- Philology and Theater Studies.

2.- The Spanish-American theater from its origins to 1950.

3.- Carlos Gorostiza, Ricardo Usigli and the formation of a national scene.

4.- Chilean dramaturgy and the problem of the woman writer. Isidora Aguirre.

5.- Virgilio Piñera and the Cuban theater. The Theater of the Absurd with "choteo".

6.- The paths of realism and the theater of Roberto Cossa.

7.- Griselda Gambaro write with violence.

8.- The collective creation and the deterritorialization of scenic creation. Enrique Buenaventura, Arístides
Vargas and the Yuyachkani group.

9.- The theater of memory and dramaturgies of the real. Lola Arias, Marianella Morena and Guillermo
Calderón.

Methodology

The modality of the classes will be on-site. The active participation of students will be encouraged through
practical exercises, comments and discussion of mandatory readings.
The compulsory texts of the subject will be uploaded to the virtual campus more than 15 days in advance so
that the students can arrive with them read to the classes.

The sessions are divided into two parts: it begins with the literature section and after a pause it continues with
the language section.

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Activities

Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Directed (master classes, seminars) 50 2 2, 3, 4, 5, 6, 8, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 22
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Personal (personal time spent studying and readings) 75 3

Supervised (personal tutoring scheduled with teachers) 25 1

Assessment

LANGUAGE EVALUATION SECTION (45%):

An individual work on the topics treated in classes, as detailed at the beginning of the course.

LITERATURE EVALUATION SECTION (45%):

Monograph on a theme of Spanish-American theater from the 20th to the 21st century, as will be detailed on
the first day of class.

Option 1 - Analysis of a dramatic text. Proposals:

Arístides Vargas - Nuestra señora de las nubes.
Roberto Cossa - La Nona.
Comparativa Historia de una escalera y El puente de Gorostiza.
Eduardo Pavlovsky - El señor Galíndez.
Enrique Buenaventura - Los papeles del infierno.
Dramaturgia chilena escrita por mujeres (varias opciones, consultar profesora).
Bárbara Colio - Marina & Isabel y Usted está aquí.
Ximena Escalante - Fedra y otras griegas.
Mauricio Kartun - La casita de los viejos.
Marianella Morena - Trinidad Guevara y Yo soy Fedra.
Virgilio Piñera - Dos viejos pánicos y Jesús.
Triana - La noche de los asesinos.
Otras obras disponibles en el CELCIT.
Otras obras bajo consulta previa a la profesora.

Option 2 - A theater company, a stage director, an interpreter, a movement, a festival... - Previous tutoring

Participation and involvement in the subject (10%, 5% language + 5% literature): It will be considered
participation in class and fulfilment of non avaluables activities.

SINGLE EVALUATION: It will consist of the delivery of a work of the language part and another of the literature
part, under the same conditions mentioned above. Each one will be valued at 50% of the final mark.

General aspects

In order to pass the subject, the 2 works of the subject must be delivered (language section and literature
section) within the established deadlines. Students who deliver only 1 work will be considered "not evaluated".
In order to pass, the student must obtain a final grade equal to or greater than 5.
All the works submitted in the course must be original. Under no circumstances will the total or partial
plagiarism of third-party materials published on any medium be admitted. Any submission of non-original
material without properly indicating its origin will automatically result in a failure rating (0).
Spelling mistakes are penalized.
Students will be given a document detailing the format of presentation of the work.

Assessment Activities
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Title Weighting Hours ECTS Learning Outcomes

Language section evaluation 45% 0 0 2, 3, 4, 5, 6, 8, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 22

Literature section evaluation 45% 0 0 2, 4, 5, 6, 8, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 22

Participation and involvement in
the subject

10% 0 0 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23
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